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\ A Dream Come True

Atimpao Lanelyn Golingab, the 2018 Kochi Government Trainee
(specializing in agriculture and landscaping)

When | was a student, | learned that Japan is an advanced
country, and from that point on, my ambition was to apply for a
job in Japan after graduation. | can still remember my favorite
professor sharing about his great experiences in Japan. | didn’t
know at that time that someday | would also be given the chance
to have the same experience. My professor, Dr. Alfredo Tipayno,
was the first trainee for this program, and | thank the Prefectural
Government of Kochi for making my dream into a reality.

Kochi is a beautiful place to live, and with warm-hearted
people around | was-able to adjust
easily. When | started living/ here, |
found out how convenient it is. There is
no need to worry about drinks because
vending machines are everywhere,
and the proper disposal and
segregation of garbage is observed on
the right days. Because of these things
| grew to love Japanese people. | love
how disciplined, peaceful and
nature-loving they are. | love how they
think of the future generations to come
by taking good care of their nature. |
appreciated them even more when |
worked with them. They don’t stop
when they are tired, they just stop
when they are finished, and they value
and love their work.

| am also thankful to the Japanese
people | met who took me to many
places around Kochi. | appreciated the
beauty of the landscape and the tourist sites themselves. The
mountains are covered in trees, rivers are clean and tourist
spots are beautiful with well maintained toilets. They also took
me to festivals, and the best part of it for me was having a
centralized area for garbage. Wow! We left the place as clean as
it was at the start, no garbage! | hope that one day this will also
happen in my own country. Dancing Yosakoi was another
memorable experience for me. | enjoyed watching the other
teams dancing with big smiles.

My first set of training was on soil management, which |

and Japanese teacher
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Harvesting lettuce with Miazawa-san, my trainer

found enjoyable. Each day was very interesting because of the
different experiments that we did, including "the effects of
different fertilizer and compost rates on Kumatsuna plants". |
was lucky and very thankful to have Miyazawa-san there, who is
Japanese but can speak English fluently. With him, | was able to
understand more about the things | wanted to know. | studied
Japanese for six weeks but | can still only speak and understand
a little. It is even more difficult to understand technical terms in
Japanese.

My second set of training was on
landscaping. At this placement | was
challenged to learn Japanese because
none of the staff could speak English.
But that was no reason for me not to
enjoy my training, and | had a lot of fun
working with everyone. | thought
before that Japanese people were very
serious when it came to work, but | was
wrong. They also have a sense of
humor and we spent a lot of time
laughing. One thing | appreciated from
this training was the orderliness of their
store room. Everything was kept tidy,
and every afternoon the tools and
other items were returned to their
proper places. "Safety first" was also
observed, and everyone had to wear
safety gear before starting work. They
did their best to teach me pruning
techniques and | also saw how to
make a Japanese style bamboo fence. The result was beautiful
and attractive.

Lastly, | would like to express my heartfelt gratitude to
everyone who contributed to the success of my technical
training. Specifically, | am indebted to the Prefectural
Government of Kochi, KIA, and the Owner and staff of Hayama
Teien. | also want to thank the Director and staff of Kochi
Agricultural Center for their effort to come up with experiments
that suited my interests, and to Chief Ninomiya and other friends
I met here for making my life in Kochi colorful and enjoyable.
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A commemorative photo with the former trainees (Fourth from the
right: Deputy Director Sawamura from the International Affairs
Division, and fifth from right: Kochi International Association staff
member Hirose)
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A commemorative photo of the Haight family, who lend the park land
for free, and related persons (Center: Chairman Yoshikawa)
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Atimpao presenting about Filipino culture at a
lecture to promote intercultural understanding.
During her presentation she was asked about
the agricultural technology related cooperation
that Kochi Prefecture has conducted with
Benguet Province, to which she replied “it has
been really helpful to learn about technology
that will be useful in the Philippines”.
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M A Report on the Sisterhood Park
and its Cherry Blossoms

M A Dream Come True _
Atimpao Lanelyn Golingab, the 2018 Kochi Government trainee I
(specializing in agriculture and landscaping)
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SRR ANV Ty PMIIFIZRHERSE Kochi-Benguet Sisterhood Development Group
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e-mail:info_kia@kochi-kia.or.jp URL:http://www.kochi-kia.or.jp/sister-city/benguet.html
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feature | A Report on the Sisterhood Park and its Cherry Blossoms

Already over two years have passed since the tree planting ceremony took place in June 2016 (see
edition 19). In this edition, we talk with the Chairman of our Kochi-Benguet Sisterhood Development
Group, Mr. Yoshikawa, to hear about how the Sisterhood Park and its cherry blossom are doing.
(Interviewed by Yoshida from Kochi International Association)

How are the cherry blossom trees that were planted at the time of the tree planting ceremony faring?

All but one tree are growing well. The Yukiwarizakura (P. introrsa) have grown to heights.of approximately two meters, and
seven of them have blossomed. The Sendaiya (P.jamasakura) were planted in an area that is exposed to wind, one factor that
has halted the speed of their growth in comparison to the Yukiwarizakura.

I heard that news of the cherry blossoms spread across the whole of the Philippines thanks to their featuring in the media,
and visitors to the park have increased.

Busy periods can see up to 1000 people visit in one week and it seems that tourists are coming even when the cherry
blossoms are not blooming. When | visited in December 2018 | saw a group of women visiting and tourists putting up tents. |
asked the group of women why they were visiting at a time when the cherry blossoms were not in bloom, and they replied that
they were content to just see the trees there. | thought they must find it fun to imagine the trees covered in blossom.

As a Japanese person | find it hard to understand how one can enjoy looking at cherry blossom trees that are not blooming!
Has the increase in tourists caused any advantages or disadvantages for the area?

One advantage has been that the provincial government has trained up tourist guides who can show people around the
local area for a fee. A disadvantage is that due to the increase in tourists driving on the road between the main road and the
park, local residents face problems with their daily shopping and farmers have issues transporting their vegetables and fertilizer.
| have heard there are talks about expanding the road, however this is yet to actually be implemented.

I'd like to ask about park maintenance. | heard that there was a plan by the Provincial Government to fund the construction
of a fence around the park as well as toilets--

The fence has been completed, however the toilets have yet to be started on. They are currently looking into the optimal
location for the toilets. The scenery also has to be taken into consideration when choosing a location, and so | would like to
coordinate finding the best position for the toilets with a specialist when | next visit the park.

Aside from the fence and toilets, is there anything else being worked on in terms of maintenance?

The Haight Family, who lent us the land for the park free of charge, are currently building a simple, small-scale
accommodation facility. According to the plan, three rooms can be used for accommodation, allowing 12 people to stay there.
Furthermore, the installation of a purification system to dispose of the dirty water, such as from the toilets, has been completed
thanks to the cooperation of a Japanese technician. This purification system isn't only to be used for the toilets but also to help
dispose of dirty water from the accommodation facility.

Is there any cooperation from the local people for the maintenance and management of the park and the cherry
blossom trees?

The Barangay Captain of Paoay Barangay, the administrative division where the park is located, is offering their support.

Finally, | would like to ask you about your vision hereafter.

Recently when I've visited the park, I've climbed from one place in the park to a higher point and found a good spot
offering a great 360-degree panoramic view. | would like to improve access to this spot from the park, and hold discussions
with organizations to try and raise the value of this district, coupled with the park, as a tourist spot. In addition, I'm hoping for
continued cooperation for donations to fund the costs for park maintenance and the maintenance and management of the
cherry blossoms.

Thank you very much.



